Introduxion

For centiiriys, thér has bin a mivment to reférm the spelling of the Inglish langwag. It siks to ¢ang
Inglish orthographiy so that it is m6r consistent, maces prondnciacion better, and follows the
alphabétic principul. Common motivs for spelling reférm incltid qwicker lerning, ¢éper lerning, and

making Inglish mér tsful as an internacional axiliariy langwag.

Reférm propdzals variy in terms of the depth of the lingwistic canges and by their
implementacions. In terms of writing systems, most spelling reform propdzals ar moderat; they iz
the tradicional Inglish alphabét, tr§ to meintéin the familiar shaps of wurds, and tr§ to meintéin
common convénsions (suc as silent e). Mor radical propdzals invélv adding or remuving letters or
symbols, or éven créating nii alphabéts. Sum reférmers prefér a gradiial cang implemented in

stages, whil udhers favur an immédiat and t6tal reférm for al.

Sum spelling reférm propdzals hav bin adépted parcialiy or temporariliy. Meniy of the spellings
prefér’d by Néah Webster hav bec(im standard in the United Stéts, but hav not bin ad6pted
elcwhér (st Américan and British Inglish spelling differences). Harriy Lindgren’s propozal, SR1, wos

wung popiilar in Astrilia.

Historiy

Modern Inglish spelling devélop’d from abiit 1350 onwards, when - after thri centiiriys of Norman
Frenc ral - Inglish gradlaliy becam the official langwag of Ingland agén, althéugh veriy different
from befdr 1066, having incérporated meniy wurds of Frenc¢ origin (battul, bif, button, etc.). Erliy
writers of this nii Inglish, su¢ as Geffriy Cacer, gav it a feirliy consistent spelling system, but this wos
stin dillited by Canceriy clerks hii réspéll’d wurds bas’d on Frené orthographiy. Inglish spelling
consistenciy wos delt a furdher blow when William Caxton broght the printing press to Lundon in
1476. Having liv’d in mein-land Urop for the precéding 30 yérs, his grasp of the Inglish spelling
system had becim uncertan. The Belgian assistants him hé broght to help him set up his bizness

had an éven plrer command of it.

As printing devélop’d, printers began to devélop individial preferences or “hls styls”. Furdhermor,
typ-setters wer pey’d by the lin and wer fond of making wurds longer. HOéver, the biggest ¢ang in
Inglish spelling consistenciy occlr’d betwin 1525, when William Tyndal first tranzlated the N
Testament, and 1539, when King Henriy VIII |égaliz’d the printing of Inglish Bibuls in Ingland. The
meniy edicions of théz Bibuls wer al printed Gtsid Ingland by pépul hii spok littul or n6 Inglish.
They often ¢ang’d spellings to mac their Duc¢ orthographiy. Exdmpuls includ the silent h in ghost (to
mac Duc gheest, whic later becam geest), aghast, ghastly, and gherkin. The silent h in udher wurds

- suc¢ as ghospel, ghossip, and ghizzard - wos later remuv’d.



Theér hav bin ti périods when spelling reférm of the Inglish langwag has attracted particiilar

interest.

16" and 17" centiiriys

The first of théz périods wos from the middul of the 16" to the middul of the 17" centiiriys AD,
when a number of publicacions (tlining propdzals for reférm wer publish’d. Théz propdzals
generaliy did not attract sérius consideracion becdz they wer tii radical or wer bas’d on an
insufficient understanding of the phonélogiy of Inglish. HGéver, m6r consérvativ propdzals wer
mér succéssful. GAms Hiel in his Grammar of 1662 recomménded minor ¢anges to spelling, suc as
canging logique to logic, warre to war, sinne to sin, toune to town, and tru to true. Meniy of théz

spellings ar nli in general Us.

From the 16" centiiriy onward, Inglish writers hii wer scolars of Grik and Latin literatiir tr§'d to link
Inglish wurds to their Grec6-Latin clinter-parts. They did this by adding silent letters to mak the
réal orimagin’d links mor obvius. Thus det becam debt (to link it to Latin debitum), dout becam
doubt (to link it to Latin dubitare), sissors becam scissors and sithe becam scythe (as they wer
wrongliy thoght to cum from Latin scindere), iland becam island (as it wos wrongliy thoght to cum
from Latin insula), ake becam ache (as it wos wrongliy thoght to cum from Grik akhos), and s6
forth.

William Shakspér satiriz’d the disparitiy betwin Inglish spelling and proninciacion. In his pley Luv’s
Labur’s Lost, the caracter Holoferns is a “pedant” hi insists that prondnciacion shiid ¢ang to mac
spelling, radher than simpliy ¢anging spelling to mac pronuinciacion. For exdmpul, Holoferns

insists that evriy-wun shid proniing the unhistérical B in wurds lik doubt and debt.

19" centiiriy

The second périod started in the 19" centiiriy and appérs to cdincid widh the devélopment of
phonétics as a scieng. In 1806, N6ah Webster publish'd his first dixionariy, A Compéndius Dixionariy
of the Inglish Langwag. It incllided an essey on the odditiys of modern orthographiy and his
propozals for reféorm. Meniy of the spellings hé liz’'d, suc as color and center wiid becim hal-marks
of Américan Inglish. In 1807, Webster begdn compiling an expanded dixionariy. It wos publish’d in
1828 as An Américan Dixionariy of the Inglish Langwag. Althéugh it drii sum protést, the reférm’d

spellings wer gradiialiy adépted thrighiit the United Stats.

In 1837, Tzac Pitman publish’d his system of phonétic short-hand, whil in 1848 Alexander Gohn Ellis
publish’d A PIé for Phonétic Spelling. Théz wer propdzals for a nii phonétic alphabét. Althéugh

unsuccéssful, they drii wid-spred interest.



BY the 1870s, the philolégical societiys of Grét Britan and América ¢6z to consider the matter. After
the “Internacional Convénsion for the Améndment of Inglish Orthographiy” that wos held in
Philadélphia in Agust 1876, societiys wer fiinded suc¢ as the Inglish Spelling Reférm Assdciscion
and Américan Spelling Reférm Associacion. That yér, the Américan Philolégical Societiy adépted a
list of eléven reférmed spellings for immédiat Us. Théz wer are-ar, give>giv, have->hav, live-liv,
though-tho, through-thru, guard-gard, catalogue->catalog, (in)definite-(in)definit, wished->wisht.
Wun magor Américan niispaper that begéan tizing reférm’d spellings wos the Chicdgé Tribiin, hiz
editor and owner, Gdseph Medill, sat on the Ciincil of the Spelling Reférm Assdcidcion. In 1883, the
Américan Philolégical Societiy and Américan Philolégical Associacion wurk’d togédher to prod(ic
24 spelling reférm rals, whi¢ wer publish’d that yér. In 1898, the Américan Nacional Ediicacional
Associacion addpted its own list of 12 wurds to bé (iz’d in al writings: tho, altho, thoro, thorofare,

thru, thruout, catalog, decalog, demagog, pedagog, prolog, program.

20" centiiriy onward

The Simplify'd Spelling Bérd wos flinded in the United Stats in 1906. The SSB’s original 30
members consisted of athors, proféssors, and dixionariy editors. Andr Carnegiy, a flinding
member, suppérted the SSB widh yérliy beqwésts of mdr than US$300,000. In April 1906, it
publish’d a list of 300 wurds, whic incllided 157 spellings that wer alrédiy in common s in
Américan Inglish. In Agust 1906, the SSB wurd list wos adépted by Théoddr Riizevelt, hi order’d
the Guvernment Printing Offig to start izing them immédiatliy. HGéver, in Decémber 1906, the U.S.
Congress pass’d a rezolticion and the 6ld spellings wer réintrod(i¢’d. Nevertheléss, sum of the
spellings surviv’d and ar commonliy tiz’d in Américan Inglish todéy, suc as
anaemia/anaemia->anemia and mould->mold. Udhers su¢ as mixed->mixt and scythe-sithe did not
surviv. In 1920, the SSB publish’d its Handbuk of Simplify'd Spelling, whic set forth 6ver 25 spelling
reférm rils. The handb(ik noted that evriy reférm’d spelling n(i in general iis wos originaliy the
ovért act of a l6n writer, hi wos follow’d at first by a mindritiy. Thus, it encirag’d pépul to “point
the wey” and “set the exdmpul” by lizing the reférm’d spellings whénever they clid. Hléver, widh
its mein sourg of funds cut off, the SSB disbanded later that yér.

In Britan, spelling reférm wos promdted from 1908 by the Simplif{'d Spelling Societiy and attracted
a number of prominent suppérters. Wun of théz wos Gorg Bernard Sha (athor of Pygmélion) and
muc of his considerabul will wos left to the caz. Aming members of the societiy, the condicions of

his will gav riz to magor disagriments, whic hinder’d the devélopment of a singul nii system.

Betwin 1934 and 1975, the Chicdgé Tribiin, then Chicagd’s biggest niispaper, tiz’d a number of
reform’d spellings. Over a ti-munth spell in 1934, it introd(i¢’d 80 réspéll’d wurds, incliiding tho,
thru, thoro, agast, burocrat, frate, harth, herse, iland, rime, staf, and telegraf. A Marc 1934 editorial

reported that ti-thirds of réders prefér’d the reform’d spellings. Antdher cleim’d that “pregudic



and competicion” wos prevénting dixionariy makers from listing su¢ spellings. Over the next 40
yérs, hGiéver, the niispaper gradiialiy phaz’d it the réspéll’d wurds. Until the 1950s, Funk & Wagnals
dixionariys listed meniy reférm’d spellings, incliding the SSB’s 300, aléngsid the convénsional

spellings.

In 1949, a Labur MP, Dr. Mont Follick, introdli¢’d a privat member’s bill in the Hlis of Commons,
whic feil’d at the second réding. In 1953, hé agén had the opportlinitiy, and this tim it pass’d the
second réding by 65 vots to 53. Becz of anticipated oppozicion from the His of Lords, the bill wos
widhdrén after ass(irances from the Minister of Ediicicion that résér¢ wiid bé undertdken into
imprlving spelling ediicicion. In 1961, this led to GAms Pitman’s Inicial Té¢ing Alphabeét,
introd(ic’d into meniy British scils in an attémpt to impriiv ¢ild literaciy. Althéugh it succided in its
own terms, the advantages wer lost when cildren transfer’d to convénsional spelling. After several

decads, the expériment wos discontini’d.

In his 1969 biik Spelling Reférm: A Nii Apprdc, the Astralian lingwist Harriy Lindgren propdz’d a
step-by-step reférm. The first, Spelling Reférm step 1 (SR1), cal’d for the short /¢/ slind (as in bet) to
alweys bé spell’d widh (e) (for exdmpul friend-frend, head-hed). This reférm had sum popilaritiy

in Astralia.

In 2013, Univérsitiy of Oxford Proféssor of Inglish Simon Horobin prop6z’d that varietiy in spelling
bé accéptabul. For exdmpul, hé belivs that it dus not matter whedher wurds su¢ as accommodate
and tomorrow ar spell’d widh dubbul letters. This propdzal dus not fit widhin the definicion of

spelling reférm iz’d by, for exdmpul, Random Hds Dixionariy.

Argiiments for Reférm

Itis argii’d that spelling reférm wiid mak it éziyer to lern to réd (décdd), to spell, and to proniing,
making it mor Usful for internacional commlinicacion, red(icing ediicacional bugets (red(icing
literaciy técers), remédiacion costs, and literaciy programs) and/or enabling técers and lerners to

spend mor tTm on mor impértant subgects or expanding subgects.

Anuadher argiiment is the shir amiint of résources that ar wosted {izing the current spelling. For
exampul, Cut Spelling can red(g spelling up to 15%. According to that figur, for evriy 100 letters
béing liz’d on a deiliy basis ther ar 15 letters béing liz’d unnecessariliy. That amdiints to 15 pages for
evriy 100 pages of a blk, or abiit 1 in 7 tris. This applys to al aspects of deiliy living incliding
shopping recits, offic docliments, nlispapers and magazins, and internét traffic. This is taxing on

tim, energiy, munniy, and udher résources.

Advocats n6t that spelling reférms hav taken plac alrédiy, gust slowliy and often not in an organiz’d
wey. Thér ar meniy wurds that wer wung spell’d unphonéticaliy but hav sing bin reférm’d. For

exdmpul, music wos spell’d musick until the 1880s, and fantasy wos spell’d phantasy until the



1920s. For a tim, almost al wurds widh the -or ending (su¢ as error) wer wung spell’d -our (errour),
and almost al wurds widh the -er ending (su¢ as member) wer wung spell’d -re (membre). In
Américan spelling, mést of them n(i iis -or and -er, but in British spelling, 6nliy sum hav bin

reféorm’d.

In the last 250 yérs, sing Samiiel Gohnson prescrib’d h{i wurds dght to bé spell’d, prontnciacions of
hundreds of wurds (as extrapolated from Masha Bell’s résérc on 7000 common wurds) hav
gradiialiy ¢ang’d, and the alphabétic principul in Inglish has gradiialiy bin corrdpted. Advocats argii
that if wé wish to kip Inglish spelling regiilar, then spelling nids to bé aménded to acciint for the

canges.

Red(i¢’d spelling is currentliy practi¢c’d on inférmal internét platforms and is common in text

messaging.

The wey viel letters ar liz’d in Inglish spelling vastliy contradicts their Giztial ménings. For exdmpul,
(o), expécted to reprezént [0], mey stand for [u], whil (u), expécted to reprezént [u], mey reprezént
[e]. This maks Inglish spelling éven less intditiv for forin lerners than it is for nativ spékers, whic is

of impédrtanc for an internacional axiliariy langwag.

Ambigiiitiy
Unlik meniy udher langwages, Inglish spelling has never bin systeméticaliy updated and thus todéy

onliy partliy holds to the alphabétic principul. As an (tcum, Inglish spelling is a system of wék rils

widh meniy excépsions and ambig(itiys.

Most phdnéms in Inglish can bé spell’d in mor than wun wey. E.g. the wurds fear (fér) and peer (pir)
contéin the sam slind in different spellings. Likwiz, meniy graphéms in Inglish hav multipul
pronunciacions and décddings, suc¢ as ough in wurds lik through (thragh), though (though), thought
(thoght), thorough (thurugh), tough (tuph), trough (troph), plough (pligh), and cough (coph). Thér ar
13 weys of spelling the schwa (the most common of al phonéms in Inglish), 12 weys to spell /ei/
and 11 weys to spell /¢/. Théz kinds of incOhérences can bé flind thraghiit the Inglish lexicon and
they éven variy betwin dialects. Masha Bell has analyz’d 7000 common wurds and f(ind that abiit 2
caz spelling and prondnciacion difficultiys and ablit ¥z caz décdding difficultiys. Su¢ ambigiitiy is
particiilarliy problematic in the cas of heteronyms (homographs widh different prondnciacions
that variy widh méning), su¢ as bow/bd, dezert/dezért, liv/liv, red/réd, ter/tér, wind/wind, and
wind/wdnd. In réding suc¢ wurds wun must consider the context in whic they ar liz’d, and this

incréses the difficultiy of lerning to réd and proniing Inglish.

A cléser relacionship betwin phonéms and spellings wiid eliminat meniy excépsions and

ambigditiys, making the langwag éziyer and faster to master.



Undiiing the ¢anges

Sum prop6z’d simplify'd spellings alrédiy exist as standard or variant spellings in 6ld literatiir. As
noted erliyer, in the 16" centiiriy, sum scolars of Grik and Latin literatiir tr§'d to mak Inglish wurds
LGk mor ik their Greco-Latin clinter-parts, at tims éven errénéusliy. Sum spelling reférmers propdz
undling théz canges. Udher exdmpuls of 6lder spellings that ar mor phonétic inclld frend for
friend (as on Shakspér’s grav), agenst for against, yeeld for yield, bild for build, cort for court, sted
for stead, delite for delight, entise for entice, gost for ghost, harth for hearth, rime for rhyme, sum for
some, tung for tongue, and meniy udhers. It wos alsé wung common to iz -t for the ending -ed
wheér it is proniing’d as suc¢ (for exdmpul dropt for dropped). Sum of the Inglish langwag’s most
celebrated writers and pdets hav iiz'd théz spellings and udhers prop6z’d by todéy’s spelling
reférmers. Edmund Spenser, for exdmpul, iiz'd spellings su¢ as rize, wize, and advize in his famus

péem The Faerie Queene, publish’d in the 1590s.

Redundant letters

The Inglish alphabet dlrédiy has several letters hiiz caracteristic stinds ar alrédiy reprezénted
elcwhér in the alphabét. Théz incllid X, whi¢ can bé réaliz’d as “ks”, “gz”, or “z”; soft G (/d3/), whi¢
can bé réalizd as J (G); hard C (/k/), whi¢ can bé réaliz’d as K; soft C (/s/), whi¢ can bé réaliz’d as S;
and Q (“qu”, /kwy/, or /k/), whi¢ can bé réaliz’d as “kw” (or simpliy K in sum cases). Hléver, théz

spellings ar tizualiy retéin’d to refléct their often-Latin rats.

Argiiments agénst reform

Spelling reférm faces meniy argliments agénst the devélopment and implementacion of a reférm’d
orthographiy for Inglish. Public accéptanc to spelling reférm has bin consistentliy low, at |ést sin¢
the erliy 19" centiiriy, when spelling wos c6dify'd by the infliéncial Inglish dixionariys of Samiiel
Gohnson (1755) and Ndah Webster (1806). The irrégiilar spelling of veriy common wurds, su¢ as is,
are, have, done, and of maks it veriy difficult to fix them widhiit introd(icing a néticabul ¢ang to the

appérang of Inglish text.

Inglish is the 6nliy wun of the top ten magor langwages widh n6 assdciated wurldwid regiilatoriy

bodiy widh the plier to promulgat spelling canges.

Inglish is a West Germanic langwag that has borrow’d meniy wurds from non-Germanic langwages,
and the spelling of a wurd often reflécts its origin. This sumtims givs a clu as to the méning of the

wurd. Even if their prondncidcion has strey’d from the original prondncidcion, the spelling is a



record of the phdném. The sdm is tri for wurds of Germanic origin hiz current spelling still
rezémbuls their cognats in udher Germanic langwages. Exdmpuls incllid light, German licht; knight,
German Knecht; ocean, Fren¢ océan; occasion, Frené occasion. Critics argii that réspélling su¢
wurds cdd hid thoz links, dlthéugh not al spelling reférms necessariliy reqwir significantliy

réspélling them.

Anudher criticizm is that a reform mey favor wun dialect or prondnciacion 6ver udhers, créating a
standard langwag. Sum wurds mey hav mor than wun accéptabul prondnciacion, regardless of
dialect (e.g. econdmic/éconémic, idher/idher). Sum distinxions in régional accents ar still mark’d in
spelling. Exdmpuls incllid the distingwishing of fern, fir, and fur that is meintéin’d in Trish and
Scottish Inglish or the distinxion betwin toe and tow that is meintéin’d in a fii régional dialéects in
Ingland and Wals. HGéver, dialéctal accents exist éven in langwages hiz spelling is cal’d phonémic,
suc as Spanish. Sum letters hav allophdnic variacion, suc as hii the letter a in bath currentliy stands

for b6th /a/ and /a/ and spékers proniing it as per their dialect.

Sum wurds ar distingwish’d 6nliy by non-phonétic spelling (as in knight and night).

Spelling reférm propozals

Most spelling reférms attémpt to impriv phonémic represéntacion, but sum attémpt geniiin
phonétic spelling, liziialiy by ¢anging the basic Inglish alphabét or making a nii wun. Al spelling

reforms eim for gréter regilaritiy in spelling.

Reférm propdzals that iiz the basic Inglish alphabét incliid Cut Spelling, Handblik of Simplify'd
Spelling, SGndSpel, Spelling Reférm 1 (SR1), and Wijk’s Regtilariz’d Inglish.

Udher propodzals exténd or replag the basic Inglish alphabét. Théz propdzals sik to eliminat the
exténsiv Us of digraphs (su¢ as “ch”, “gh”, “kn-“, “-ng”, “ph”, “qu”, “sh”, voi¢’d and voicless “th” and
“wh-“) by introd(icing nii letters and/or diacritics. E¢ letter wiid then reprezént a singul siind. In a
digraph, the ti letters reprezént not their individial sGinds but instéd an entirliy different and
discrét slind, whi¢ can lengthen wurds and |éd to mis-haps in prondnciacion. Notabul propdzals
inclid Bengamin Franklin’s phonétic alphabéet, Dezerét alphabét, Interspel, Shavian alphabét
(reviz’'d verzion: Quikscript), SaypU (Spell As YT Proniing Univérsaliy), Simpel-Fonetik Method of

Writing, and Unifon.



